
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
florosip n po HaflaHHn Murna ôíjkghlvim

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

BiAnoeiAHO ao § 51 3a«OHy Ns 40/1964 36. LlwBinbHMň koaokc, 3Í 3MÍH3MM, y noeAnanHÍ 3 § 2 YpnAOBoro pernaweHTy 
CnoaaubKOT PecnyôniKn N® 99/2022 3.3. npo Hamanns enecKy Ha npoxneaHHs 6ixeHua (Aani - «flepxaBHnň

pernaM6HT»), yxnaAeHMM MixfloroBipHWMU CTopoHaMn:
(Aani - «floroBip»)

Oprávnená osoba (FO)1 lYnoeHoeaweHa ocoóa (4>Í3UHHa ocoóa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BunaAKy cnúibHoT enacHOCTi a6o MaňHa rpoMaA« hsoôxíaho sanOBHWTw bcíx cniesnacHHKÍB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odidenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ a 
číslo tohto dokladu./ ĎixeHeqb, oía hum poayMiCTbca iHO3eweub bíahobíaho ao § 2(ú) e) 3aKOHy Ns 480/2002 3boav 33kohíb 
npo HaAaHHs npMTynKy Ta npo BHeceHHH 3Míh ao AOskmx 3axoHÍB y nocAHanni 3 riocTaHOBOK) ÝpflAy Na 144 bía 28. moToro 
2022 poxy. BixeHeub HaAae cboí Aani. uio MicTATbcs b AOKVMeHTi npo AQ3BoneHe npoxweaHHs Ha Tepmopii CnoeaubKOi 
PecnvĎniKH 3 nosHauxoio «5l>KEHEUb» a6o 3 nosHauKoio «TmyiMACOBMŕl nPMTYJ1OK»Ta homso uboro AOKVMeHTa.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ 3anoBHroBaTHca rinbKu b TOMy BwnaAxy, 
skujo nonepeAHe npoxweaHHa He 36iraeTbCe 3 poctíííhwm MicueM npoxMBaHHS
‘ napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanpwícnaA, KBapTupa b 6araTOKBap™pHOMy čyAHHKy, npneaTHMň ĎyAHHOK, Ksapurpa b npnBaTHOMy 6yAMHKy a t.a. 
akí e MicueM nocTÍŕiHoro npoxHBaHHn

Meno a priezvisko:/ iM’a ma npi3eume:_____________________________________ __ __________________

Dátum narodenia: /flama HapodxeHHa:___________________________________________________________________

Trvalé bytom: inocmiuHuu noôym:
IBAN: ~ .... ............ ..................... ’

Kontakt:/ KonmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / YnoBHoaaweHa ocoóa (wpuôuaHa ocoóa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužína
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: /Micne3Haxod>t<eHHa:Tužina76, 972 14
štatutárny orgán:/CmamymHuú opaaa.Miroslav Džina

Zapísaný v: I3apeecmpoeanuú e:

IBAN:_____________________________________________________________________
Kontakt: IKoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «YnoBHOBa>Kena oco6a»)

Odidenec2: BiweHeut2:
Meno a priezvisko: ItM’a ma npiaeume:

Dátum narodenia: /flama Hapod^enaa. ___________________
Miesto narodenia: /Micue HapodxeHHa_____________________________________
Štátna príslušnosť: IľpOMadancmeo: '

Identifikátor: lldewmKpiKamop:

Rodné číslo: inepcoHanbHuu HOMep::
Cestovný doklad: inacnopm:!_______________________________________________
Trvalé bydlisko: /nocmiúHe Miene npoxueaHHa:,
Predchádzajúci pobyt3: inonepedue nepeôyeaHHa3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: INs ôoKyMenmy npo ôoaeoneHuu noôym:

KontaktYKoHmakm.’_______________________________________________________________________________________
(ďalej len „Odídenec“)/(Aani - «Bi>KeHeub»)
(Oprávnená osoba a Odidenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(YnoBHOBa>Kena ocoóa i Bixeneub Ha/jani 
iMeHytOTbcs «CTopoHM floroBopy»)

Nehnuteľnosť / Hepyxouicmb:
Druh stavby4: ITun ôydunKy^H - kultúrny dom 

i)\\ca:IBynuna
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Súpisné číslo: /ineeHmapnuu H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinHHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopia: Tužina
ObecJCenume.Tužina

Okres:/Pa úOH.Prievidza

List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(aani «HepyxoMÍcmb»)

Cl. I Úvodné ustanovenia:
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odidenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

3. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

ČI. II Predmet Zmluvy:

1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 
spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom  
Nehnuteľnosti.

*5

2. Nehnuteľnosť pozostáva z :6

Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAXOAsme nepeKpecnnTM
8 povinne uviesť počet obytných miestnosti Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oa’H3KOBO 
BK33a™ KinbKiCTb XHTJIOBHX KÍMHST B HepyXOMOCTi (a6O 3aranbHy KinbKiCTb JUOfleŇ AKÍ MOXyTb npOXHBaTM B TaKiŇ 
HepyxoMOCTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných veci v Nehnuteľnosti f 3a baxaHHAM BKaaa™ KOHKpeTHÍ AaHi npo pyxoMe mbiího b 
HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAXOAsme nepeKpecnu™

- 2 bytov

CTarni I BcTynHi nonoxeHHS
1. MeTOto floroaopy e HaaaHHS THMHacoBoro 

6e3KouiTOBHoro npoxnBaHHA BixeHqo y 3BH3Ky 
3Í 36pOÚHHM KOHď>nÍKTOM B yKpaiHÍ, BÍAOOBÍAHO RO 
3aKOHy Ne 480/2002 ľlpo HaaaHHA npmynKy Ta 
npo BHeceHHn 3míh ro a^akuix 33kohíb b 
aKTyanbHiň peAaKqii (Aani - 3aKOH npo 
«HaAaHHH npnTynKy»).

2. ynoBHOBaxewa ocoBa sanenne, mo noMeniKaHHA, 
SKe HaAaeTbca BixenqeBi 3rÍAHO qboro AoroBopy 
e 6e3KOLUTOBHMM.

3. Ctopohm AoroBopy Bepyrb ao yearn, mo 
ynoBHOBawena ocoôa Mae npaso oTpnMam 
snnnaTy 3a noceneHHB BixeHqa 3haho 3 § 36a 
3aKOHy npo TUMMacoBnň npuTynoK bíaoobíaho ao 
§ 1 PiujeHHn yp^Ay-

4. ynoBHOBaxena oco6a aanense, mo Ha Hei' He 
pO3nOBCK3A>«y>OTbCn oBMeJKeHHA OTpHMSHHA 
Bnnna™ 3riAHO § 36a, aBaaq 2 wocToro Ta 
cbOMoro peneHHA 3aKOHy npo TMMMacoBnň 
npnTynoK.

5. Bixeneqb 3anBnae, mo ňoMy He HaAaeTbcn Micqe 
Ane npoxMBaHHn b npnTynKy a^h SixenqiB.

6. Bixeneqb aanBnse, mo Bepe ao ysarn, mo b nepioA 
□oku ňOMy HaAaeTbcn xhttio bíh noBHHen pas b 
Micsqb noBÍAOMnaTW b MicqeBwň MyHiqnnaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy paAy) npo Te, mo VnoBHOBaxena 
ocoBa HaAae ňoMy xhtdo.

CTarm II ľlpeAMeT floroeopy
1. ynoBHOBaxena ocoBa e oahoocíBhmm 

BfiaCHMKOM / CnÍBBnaCHMKOM / CniBBnaCHMKOM 
6e3 Aoni  HepyxoMOCTi.5

2. HepyxoMicTb CKnaAaeTbCA 36

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci : 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

7
3. B HepyxoMOCTi 3HaxoAHTbcn HacTynne pyxoMe 

MaňHO :7

4.
4. ynoBHOBaxena ocoBa sannujae HepyxoMicTb / 

UacTWHy HepyxoMOCTi8 BixeHqto, b TnMHacoee 
KOpWCTyBaHHA BMKniOHHO 3 M6TOK), 3a3HaM6HOIO B 
qiň yroAi, i Ha yMOBax, 3a3HaMeHMX y qiň yroAi.
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výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
Q ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 

j / dohodnutý účel, alebo
ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

5. ynoBHOBaxena ocoôa 3aABnAe, iqo9
Q MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BiAnoBÍAae 

MiHÍManbHUM BnMoraM 3riAHO 3 § 8, aÔ3aq 2 
nOCTaHOBM MiHÍCTepCTBa OXOpOHM 3AOpOB’A 
CnoBaqbKOľ PecnyônÍKM Ne 259/2008 ľlpo 
AeTani BMMor ctocobho BHyrpiiuHboT h3Ctmhm 
ôyAÍeenb Ta npo MÍHÍManbHi bmmotm ao 
KBapTMp HMiqorO pÍBHA Ta MÍCqb AnA 
noceneHHA An a riAHOro bmkopmct3hha 3riAHO 
3 AOMOBnenoio MeToro a6o

[Tíj MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BiAnoBÍAae 
\ BMMoraM aoa xmtaobmx npocTopiB stíaho § 9, 

aÔ3. 1 Ta 2 nOCTaHOBM Ne 259/2008 3aKOHy 
npo noApoÔMqi Ta bhmom ao BHyrpiwHboro 
npocTopy ôyAÍBni Ta npo MÍHÍManbHi bmmotm 
moAO xsapTup hmuhoto CTaHAapTy Ta lhoao 
xmtoobmx nnouj.

ČI. Ill Doba ubytovania: CTaTTA III TpuBanicTb npoxMaaHHA:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odidencovi Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti  do užívania na dobu určitú od 
1.10.2022 do 31.10.2022.(ďalej len „Doba 
ubytovania“).

10

2. Počet nocí ubytovania Odidenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

1. Ctopohm noroAxyioTbCA, lao ynoBHOBaxeHa 
ocoôa 3anniuwTb ôixeHqio HepyxoMicTb  / nacTMHy 
HepyxoMOCTÍ Ann bmkopmct3hha npoTAroM neBHoro 
nepioAy c 1.10.2022 no 31.10.2022.

10

(Aani - «ľlepioA po3MimeHHA»).
2. KinbKÍCTb HOHeň npoxMeaHHA BixeHqA ao 
niAnMcaHHA Aoroeopy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: CTaTTA IV ľlpaBa Ta oôob'askm floroeipHnx 
ČTopiH:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odidencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odidenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odidenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

1. YnoBHOBaxeHa ocoôa 30Ô0B'R3aHa nepeAaTM 
Bixenqio HepyxoMicTb b CTaHi, HeoôxiAHOMy Ann 
HopManbHoro BMKopMCTaHHs.
2. BixeHeqb, Mae npaBO BMKopncTOByBa™ 
HepyxoMicTb bmkhiohho aha XMTna
3. 3a noroAxeHHAM 3 BixeHqeM, ynoBHosaxena ocoôa 
Mae npaBO yBÍMTM ao HepyxoMOCTÍ, ane típskm b 
npMcyTHOCTÍ BixeHqn.
4. ynoBHOBaxena ocoôa, a tbkox BixeHeqb 
3Oôob'a33hí ÍHCpopMyBaTM ÍHiuy floroBÍpny CTopony 
npo neoôxiAHícTb peMOHTy ôe3 HeBMnpaBAaHoľ 
3aTpnMKn. BixeHeqb 3o6ob'a33hmm Ô63 HeBMnpaBAaHoľ 
33TPMMKM oobíaommtm ynoBHOBaxeny ocoôy npo 
HeoôxiAHicTb peMOHTy HepyxoMOCTÍ, akmm noBMHHa 
bmkohstm ynoBHOBaxena ocoôa, i a3tm ím MOxriMBÍcTb 
BWKOHysaTM HeoôxiAHMň pbmoht; b ÍHWOMy BunaAKy 
Bixeneqb Hece BÍAnoBÍAanbHÍCTb 3a wkoav, AKa 
BMHMKH6 Mepe3 HeBMKOHaHHfl Ľjboro 3OÔOB’A33HHA
5. ynoBHOsaxena ocoôa He Hece BÍAnoBÍAanbHocTi 
3a MaŇHO BixeHqA AKe 3HaxoAMTbCA b HepyxoMOCTÍ.
6. Bixeneqb 3oôob’a33hmm:
a) yTpMMyBa™ HepyxoMicTb b HMCTOMy i spynHOMy 
AJiA KopMCTyBana CTani;
6) yTpWMyBaTMCA BÍA ÔyAb-AKMX AIM, AKÍ MOXyTb 
33BA3TW lukoah HepyxoMOCTÍ;
b) AOTpwMyBaTMCA npaBwn noxexHoľ ôesneKu, Ta 
ririeHM;
r) onnaTUTM He3HaHHMM peMOHT (HanpMKnaA, 3aMÍHy 
naMOOMKM Tomo), OOB'A3aHMM 3 HOpManbHMM 
oôcnyroByBaHHAM HepyxoMOCTÍ Ha cyMy ao 30 
eBpo.

9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoba xpecTMKOM no3HaMWTb noTpibmiií 
BapiaHT
’° nehodiace sa prečiarknuť/HenÍAxoflALqe nepeKpecnu™
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odidencovi/ sanoBHHTM ruine aklao 
floroBip 6yno niftmicaHO nicna toto ak nonanocb npoxHBaHHS Bixenqs
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8. Odidenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

7. BixeHeub He Mae npaaa 6e3 nMCbMOBO'i 3roAM 
ynoBHoeaxeHoí ocoôm BMKOHyBaTM ôyAÍBenbHi 
pOÔOTM a6o iHLUi ÍCTOTHÍ 3MÍHM B HepyxoMOCTi, 
HaBiTb 3a snacHMň paxyHOK.
8. BixeHeqb ne Mae npaea sanutuaTM HepyxoMiCTb 
TpeTiň ocoôi.

Cl. V Skončenie Zmluvy: Ctstta V Po3ipB3HHA Aoroeopy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok 

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odidenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočnosti podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odidenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odidenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odidenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odidenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odidenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. ľlpaBOBÍAHOCMHM, BCTaHOBBeHÍ UHM florOBOpOM, 
nepecTaiOTb aíhtm:
a) 38KÍHM6HHA TepMÍHy pO3MÍU4eHHA, Ha AKMM ÔyB 
yKnaaeHHň floroBip bíahobíaho ao cravd III 
floroBopy;
6) 3a nucbMOBOK) 3roAOio floroBipHUX Ctopíh;
b) BMCbMOBMM HOBÍAOMneHHAM BÍXeHUKJ Ha 
yMOBax, BMKnaAeHMx y uiň yroAi;
r) nncbMOBe bíamobb ynoBHOBaxeHOi ocoôm bía 
floroBopy na yMosax, 3a3HaMeHMX y uiŕí yroAi.
2. flo 3aKÍHMeHHA ľlepioAy po3MÍiueHHA, Bixeneub 
Mae npaBO posipeam uio yroAy, HaAaBWM 
nucbMOBe noBÍAOMneHHB b ôyAb-AKMň Mac 6e3 
ôyAb-HKMx npMMMH. ílepioA AOA Toro moô 
3anuwMTM HepyxoMiCTb b TaKOMy BMnaAKy 
TpMBaTMMe 2 ahí. HacniAKM posipsaHHA floroBopy 
BMHMKaiOTb nicnA 3aKÍHMeHHA uboro nepioAy..
3. ynoBHOBaxena ocoóa Mae npaBO bmmtm 3 uieí 
yrOAH B nMCbMOBÍM $OpMÍ, AKLUO:
a) ÔyAb-AKMM 3 CbaKTÍB, UJO CTanMCA BÍA0OBÍAHO AO 
§ 33 3aKOHy ľlpo HaAaHHA npMTymy ;
6) BixeHui, rpyôo nouJKOA^Tb HepyxoMiCTb, ňoro 
npMnaAAfl. 3Ohm 3aranbHoro KopMCTyBaHHA Ta/aôo 
cninbHi npMMimeHHA;
b) Bixeneub CTaBMTb oía sarposy ôesnexy Ta/aôo 
nopywye Aoôpi MaHepM b HepyxoMOCTi;
4. nicnn poaipeaHHA florosopy Bixeneub 
3oôoB'n3aHMM oepeAaTM ynosHOBaxeHiň ocoôi 
HepyxoMiCTb b TOMy CTaHi, b AKOMy 1T b3ab Ha 
ceôe, 3 ypaxyBaHHRM 3BMMaňHoro BMKopMCTaHHA.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: ČTaTTA VI npMKiHueBi nonoxeHHA
1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 

Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

1. floroBip Haônpae AÍňCHicTb i mmhhoctí 3 astm 
ňoro niAOMCaHHA florOBÍpHMMM CTOpOHaMM. / 
floroBip Haônpae mmhhoctí 3 aha ňoro nÍAnMcaHHA 
CToponaMM i Haônpae AiňcHicTb 3 aha, HacTynHoro 
3a AHeM ňoro onyôniKyBaHHA b úeHTpanbHOMy 
peeCTpí AOrOBOpÍB, UJO BeAeTbCA ypAAOBMM 
ocJjícom CnoBaubKOí PecnyônÍKM bíaoobíaho ao § 
47a ÚMBÍnbHoro KOAeKcy aôo b ÍHiuoMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12
2. ľlpaBOBÍAHOCMHM, ne BperynbOBani uieto yroAOio, 
perymoiOTbCA ronoBHMM mmhom nonoxeHHAMM 
ÚMBÍHbHOrO KOAOKCy Ta 3aranbHOOÔOB'A3KOBMMM 
npaBOBMMM HopMaMM CnoBaubKoi PecnyônÍKM.
3. Akiuo ôyAb-AKe 3 nonoxeHb uieí yroAM 
BMABMTbCA H6AÍMCHMM Ta/aÔO HeetbeKTMBHMM, T3K3 
HeAiňCHÍCTb Ta/aôo HeetjjeKTMBHÍCTb He pOÔnATb 
íhluí nonoxeHHA floroBopy aôo caMoro floroBOpy 
HeAÍMCHMMM Ta/aôo HeecbeKTMBHMMM. y TaKOMy 
BMnaAKy floroeipHi Ctopohm 3oôoB'A3yioTbCA

12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sidle/HeniAxoAsiue nepexpecDHTw sanexHO 
bía toto, mu e ynoBHOBaxewa ocoóa 3o6oB’A3aHOto nyčnÍKyBaTM AoroBopn sriAHO AÍtOMoro saKOHOAaecTBa b noTpiČHux 
peecTpax a6o Ha CBoewy iHTepHeT caŇTi.
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odidencovi;
- Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 

Odidenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrži po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

saMiHMTM TaKe nonoxeHHS hobhm nonoxeHHAM 3 
MeTOK) 3ÔepexeHHA Mem, mo nepecniAyeTbcs 
BiflnOBiflHMM HefliňCHUM aôo HeecbeKTMBHMM 
nonoxeHHAM Ha momcht yKnafleHHfl L|ieí yroAM.
4. HeBijq’cMHOK) nacTHHOKJ uici YroAM c HacrynHi 
AoqaTKu:
- Meena 3a»Ba ynoBHOBaxenoi ocoôm ao 
floroBopy npo HaaaHHA xwrna ÔixeHMeei;
- Konin AOKyMeHTa npo TonepaHTHe 
npoxMBaHHA ocoôki, lmo 3anmunnacH Ha 
TepMTopii CnoBaqbKoi PecnyôniKM, 3 
no3HaMeHHHM aEDKEHELjbu aôo 3 no3HaHKOKD 
«TMMHACOBHkí nPHTYHOKw.

5. l_|n YroAa Moxe ôyrw 3MÍHena TinbKw b nncbMOBiŇ 
cpopMi na niACTaBi 3Míh, niAnkicaniix floroBipHWMM 
CToponaMH.
6. floroeipHi Ctopohm 3a3HanaiOTb, mo cnoeaqbKa 
BepciR floroBopy Mae npiopMTei hba yKpaiHCbKOK) 
Bepcieio.
7. florOBÍpHÍ CTOpOHM 3060B’fl3yt0TbCS BMpiwyBa™ 
ôyAb-RKi cnopn, 040 BMHHKamb 3 qieí YroAM aôo 3a 
Uieio yrofloio 3a B3aeMHOto srofloto. y paši 
BiAcyTHocTi 3ro,qM Ha BHpiujeHHfl cnopiB cyan 
CnoBaubKOí PecnyôniKM e KOMneTeHTHWMn 
bíahobíaho ao cnoBaubKoro 3aKOHOA3BCTBa.
8. U,a yroAa yKna^ena b 2 Konii, Koxna floroBipna 
CTOpOHa OTpMMye 1 korím floroBopy.
9. ÍJorOBÍpHi CTOPOHM 3aSBnfllOTb, mo BOHU 
npoHWTanw floroBip i noroAxytoTbCR 3 hhm Ha ochobí 
ÍXHbOÍ BÍnbHOÍ, CepMO3HOI BOHÍ, HO B ÔÍAÍ aÔO H3 
pasione HecnpMmnMBMx yMOBax, Ha 3HaK rkmx bohu 
npMKpinntoiOTb ao Hboro cboi pyKonncni niAnncu.

V/B Tužine dňa/Aaia 1.10.2022

Oprávnená osQba/ynoBHoeaxeHa ocoôa:

V/B Tužine dňa/Aaia 1.10.2022

Odidenec/Bixeneub:

1. čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi^ecna sanea

ynoeHoeaxeHÓí ocobu do ^oaoeopy npo nadanun xumna ôixeHueei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODlDENEC“ alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konin doKyMeuma npo ôonycmuMe npoxueaHHH Ha mepumopíi 
CnoeauuKoi PecnyÔniKU 3 nosHaveHHRM «EI>KEHEUb» aôo 3 nosHanKOto «TldMLIACOBl'1lď nPKlTyflOKv.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaioK ,qo floroBopy npo HaflaHHs xnma 
ĎixeHueei

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/HecHa 
3anaa ynoBHOBaxceHo'i ocoôn ao floroBopy npo HaAaHHR x nm a bixeHqeBi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie
odídenca/saiÔHO § 2 PiuieHHfi enadu CnoeaubKOÍ pecnyôníKU N° 99/2022 3.3. npo eunnamy 3a noceneHHf) 

Siwe hub
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(Aani - «HecHa 3anBa»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaxrena ocoôa (4>i3UHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y Bnna^Ky cninbHOÍ enacHOCTÍ a6o MaííHa rpoMa^w HeobxiflHO sanoBHM™ bcíx cniBBnacHHKÍB
2 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

,/HanpnKnaA, KBapTnpa b SaraTOKBapTMpHOMy OyflWHKy, npuBaTHwň SyAHHOK, KBapTwpa b npuBaTHOMy ByfliíHKy a t.a. akí e MicijeM 
nocTiŇHoro npo>KMBaHHfl

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiaeume:

Dátum narodenia: //Jama HapodxeHHH:
Trvalé bytom: inocmiÚHUÚ noôym:
IBAN: ~

Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaxtena ocoôa (topudu^Ha ocoôa):

Názov:/Hasea .Obec Tužina
~ÍČO:/ Kod:00318523

Sídlo: IMicue3Haxod>KeHHa:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgánJCmamymHuú opaah Miroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHUú e:
IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382 ~

Kontakt: IKonma Km: Miroslav Džina
(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «ynoBHOBa»ceHa oco6a»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: ITun ÔyduHKy:11, kultúrny dom____________________________________________

Ulica:/BynutwT_______________________________________________________________________

Súpisné číslo: /ineeHmapnuu HOMep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinaHKu:570
Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopim Tužina
Obec:/Cenume:Tužina______________________________________________________ ___________

Okres :IPa uon:Prievidza
List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacHOcmiHa HepyxoMicmb N°:1
Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/Paňonne bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy 

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani - «Hepyxoiviicmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nonoxeHHR:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBawena ocoôa 6epe po yearn toň $aKT, 
1140 qn MecHa 3aaea e HeBifl’eMHoro Ta 
o6ob'b3koboio MacTMHOio floroeopy npo 
HaaaHHR >KMTna ôixtenqeBi.

2. ynoBHOBaxreHa ocoôa aanenne, ipo ÍH0opMaqia 
sira HaBe^ena b qiň MecHiň 3anei c npaB/jneoK) i 
BiAnoBi/jae floroBopy npo HaaaHHA >Kmna 
ÔPKeHqeBi, b iHiuowy BnnaflKy floroeip npo 
HaflaHHA >KMTna ôixeHqeei Mowe BBawaTncb 
HefliňCHMM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floAaTOK ao floroBopy npo HaAaHHA xnTna
6ix<eHueBÍ

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3:

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBa>KeHa ocoóa xpecTUKOM noananuTb ni/ixoARĽLiwú sapiaHT

M predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 

v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 
tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

ynoBHOBaweHa ocoóa aanenne mo3:

7S nonepeAHfl opeHAa HepyxoMOCTi aôo Tí 
HacTMHM b akííí Ha^acTbCR >KUTno SixeHueBi 
3riAHO 3 uhm floroBopOM, He ôyna npnnnH6Ha 
BiApaay nicna oronoi±ieHHA HaA3BMMaiíH0i 
cwTyauii nepe3 Macoee npnôyrm iHO3eML|ÍB Ha 
TepmOpilO CnOBaHMKHM B 3B’A3Ky 3 
O3ÔpOCHMM KOH$nÍKTOM H3 TepMTOpií 
yKpai’HM.He ôyna opunnnena nepe3 
po3ipeaHHA AoroBopy opeHAOAaeueM aôo

□ posipBaHHA nonepeflHboro floroBopy npo 

opeHAy HepyxoMOCTi aôo Tí mscthhm, b akííí 
naflacTbcn xmno BixeHqeBi 3riAH0 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronoujeHHR HaA3BWMaŇHoT 
cMTyauií Mepe3 MacoBkiň npm'3A íhoscmliíb na 
TepMTOpiK) CnOBSHMHHH B 3B A3Ky 3 
O3ÔPOCHHM KOHCfjniKTOM H3 TepMTOpľí yKpaÍHH 
BÍAnoBÍAae HopMaM saxony 3 npn posipeanns 
AoroBopy ne ôyno nopyLuenna AOôpux HBMipis 
a nonepeAHA opeHAa ne ôyna npHnuHena 
Mepe3 pO3ÍpB3HHA 3 ÔOKy OpeHAOAaBqA 
BiflOOBiAHO AO § 7 aÔ3.1 33K0H3 N? 98/2014 
npo KopoTKOTpwBany opeHAy HepyxoMOCTi

V/B Tužine dňa/ASTa 1.10.2022

Oprávnená osoba/ynosHOBaxeHa ocoóa: Miroslav Džina
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